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Передплата
на »РУСЛАНА« в и н о с и т ь : 

в Австриї:
цїлий рік . . 20 кор.
пів року . 10 кор!
чверть року . 5 кор.
місяць 1’70 кор.

За границею:
на цілий рік 16 рублів

або 36 франків 
ва пів року . . 8 рублів

або 18 франків
Поодиноке число но 16 сот.

»Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска* — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові що дня 
крім неділь і руских сьвят 
О б’І, год. пополудни.

Редакция, адмінїстрации і
експедиция »Руслана« під ч. 1. 
пл.Дом6ровского(Хорунщини).Екс- 
педиция місцева в Аґенциї Со- 
коловского в пасажі Гавсмана.

Рукописи звертав ся лише 
на попереднє застережене. — 
Реклнмациї неопечатані вільні 
від порта. — Оголошена зви
чайні приймають ся по ціні > 
20 с. від стрічки, а в »Наді-' 
сланім» 40 с. від стрічки. По
дяки і приватні донесеня по 
ЗО с. від стрічки.

В ф ю с к а  кіч.
На неба синім аксамітї
Блистять ся зорі розігріті,
Немов на царскій, пишній шатї 
Найрідші жемчуги богаті,
Немов в чарівній сьвіта ґротї 
Криштали ясні, чічки злоті.

Як сьвідки сьвітових законів 
Знаки сьвітів тих білїонів, 
Розкидані в дивні узори 
В простору незміреннім мори, 
Сияють зорі розігріті 
На неба синім аксамітї.

Ось там один сьвіт випав з неба — 
Видко, що так було потреба — 
Летить, значучи ясну смугу 
І зник, мов впав в страшну яругу — 
Та сей розвиток не пропаде,
Хоть на безкрай небес упаде.

Розібесь в порох, в пару стліє 
І знов десь як зьвізда замрів, 
Щоби живі всесьвіта сили 
По вік себе не пережили,
Хотяй сьвіти падуть із неба — 
Бо видко так в природі треба.

Аж ось нараз з простору моря 
Нездогадна засяла зоря:
Невидана і ненадійна 
Засяла ясна і спокійна,—
Всі зьвізди жаревом затьмила 
Всі сьвіти сяевом вкрасила.

Над Вефлиемом прямо стала,
На стайню вбогую вказала,
Яка в щасливую годину 
Сьвятую зберегла родину —
І ось тому з простору моря 
Нараз’ засяла дивна зоря.

І дивлячись на звід небесний 
Кричали люди: схід чудесний, 
Невитолкована поява 
Проти природного всесьвіта права,
Бо в тій сьвятій, таємній хвили 
Дїлають надприродні сили!

Хто після сонця числить літа, 
Хто через шкло доходить сьвіта, 
На куці милі хто простори,
На ведра мірить синє море — 
Той дивлячись на звід небесний, 
Кричати стане: схід чудесний!

Отеє Месія народив ся,
Безмежний Бог — там воплотив ся: 
Марія з Иосифом стареньким 
Отулюють рядном чистеньким,
А волик з ослон споглядає,
Спокійно еїно румЕґає...

Вклякли пастирі на порозі,
А триє царі вже в дорозі 
І лютий Ірод розкривав ся,
Весь мир жидівский здивував ся: 
Що Бог безмежний воплотив ся, 
Ісус Месія народив ся.

І всі назвали тоє чудом,
Що Божий Син збратав ся з людом, 
Що царської не хтїв потуги,
Зносив убогість, гнет, наруги,
Та замість грозьби, сили, крови 
Приніс нам заповідь любови:

Казав нам ворогів любити 
І не карать та не судити, 
Основою законів класти 
Науки силу, а не власти,
Щоб королі збратались з людом 
І всі назвали тоє чудом!

Коли нема в вас, люди, віри,
То не найдете зовсім міри 
В оцїненю: де зачинавсь 
Природа й чудо — й де кінчавсь.
Бо й зарід травки в чудесний.
Не тілько Бог і звід небесний.

Всесьвіта тайни ще не присли, 
Хоть як напружуєте змисли. 
Людство не вийде за границі 
Спроможности сил одиниці: 
Шукайте-ж, люди, сьвіта міри 
В завітах Божих — в силі віри.

Лчл Лопат иньский.

Х Р И С Т О С  Р А Ж Д А Є Т  С Я !
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„Ста ві впині Богу, ва земля мері», 
ві шовШ (іигосжвіе".

(-+-) Більш девяти столїтій гомонить 
рік-річно ся весела пісня в роковин пра- 
зник Різдва Христового по Українї-Руси, 
з того часу, як на нашій рідній землі за- 
сияло ясне, сонце Христової віри. З того 
часу торжественно сьвяткує руский нарід 
Різдво Христове, і вяже з тим роковим 
сьвятом всякі народні звичаї і обичаї, на 
яких християньска Церква витиснула своє 
пятно. Тим способом народне житє, народ
ні обичаї і звичаї зросли ся з Христовою 
Церквою і найшли в Церкві кріпку і не
схитну підвалину. Сьвітло Христової віри, 
се сьвітло розуму, яке засияло рускому 
мирови, прояснило шлях рускому народо- 
ви, яким єму ступати в єго змагашо до 
національного і культурного розвитку, ста
ло для руского народу сею провідною зо
рею, яка має єго довести до вигаченої є- 
му поміж культурними народами мети. І 
плило се народне житє щасливо, був на 
рускій землі мир, як довго і о скілько ру
ский нарід не покидав сеї кріпкої і не
схитної підвалини Христової Церкви, як- 
довго і о скілько не став в суперечності! 
з наукою Божественного Спасителя, як дов
го між людьми доброжичливість і христи
яньска любов була понукою всяких почи
нів і змагань, як довго руский нарід не 
переставав кланяти ся Сонцю правди.

Одначе нераз похитнув ся руский на
рід на тім широкім шляху національно- 
культурного розвитку, нераз керманичі в 
історичнім посланництві руского народу по 
забували про закони християньскої любо- 
ви, ставали в суперечности до сего »бла- 
гословеніж, яке людскому родови звіща
ли ангели з нагоди Різдва Христового. І 
тоді нераз важке лихолїтє доводило ся пе
реживати рускому народови за ті помилки, 
за ті проступки своїх керманичів, тоді ли
ха доля навіщала руску землю, а щезав 
з неї мир і гаразд.

А хоч більш девяти столїтій гомонить 
та ангельска пісня, хоч стільки віків вка
зує рускому народови промощений шлях 
до мети єго призначена, хоч та провідна

О  Зїророк болї.
Фантастична картина*).

НАПИСАВ ІВ. БУЦМАНЮК.

ОСОБИ:
1. Українець.
2. Ґенїй.
3. Салдат.

(Копальні підземель на далекім Сибірі. На 
сценї лежить умираючий Українець, прикований 
ланцухом до тачок; біля нього джаґан. — Коли 
занавіса підносить ся, чути за сценою, в глуби- 
нї підземель, сьпів поневоленого народа, удари 
джаґанів о камінь, бряскіт ланцухів).

ЯВА І.
Хор за сценою:
>Ой повій, повій вітре через море,
Та з Великого Лугу, ,
Суши наші сльози, заглуши кайдани,
Розвій нашу тугу...«

(Розбивають джаґанами скелї).
Каторжник (ослаблений, тяжко дихає):
І знову та пісня, той стогін, ридане,
Умерти, спочити мені не дають...
І знову житє те, кайдани, страданє
Тяжкою вагою на мене стають.

Й дух вольний в розбитім знов тїлї 
[неволять,

Злетїти на волю не дають йому,
Позбути ся горя і муки й недолї...
Чому-ж знов в те пекло тягнете, чому?

*) Ся пєса була відограна як епільоґ Шев- 
ченківских вечерниць в Перемишлянах.

зоря сияє нам задля того, щоби ми зна
ли, куди і де нам простувату, ми все ще 
впадаємо в застарілі гріхи иоганьства, все 
ще думаємо на поганьских основах і під 
валинах здвигнути велику і кріпку будівлю 
нашого народного єствованя. Ми не хоче
мо зрозуміти, що не злісне завзяте, не во- 
рогованє, не напаслив|сть, не зависть і не
нависть, не захланність і нахабність, не 
лукавство, але християньска любов, ревна 
і невсипуча праця, навіяна християньскими 
чеснотами і засадами наука і просьвіта є- 
дино можуть бути кріпкими і несхитними 
підвалинами нашої народної будуччини, на
шого народного щастя і гаразду. Не лише 
істория Христової Церкви і всеї людско- 
сти, але й істория нашого народу на сво
їх листах записала безліч доказів сеї не- 
перечної правди. В нинішній хвилі пере
живає руский нарід важку боротьбу за свої 
народні права, за своє єствованє. Колиж 
сего дня засядуть наші родимці, в Сьвя- 
тий вечір, за стіл, щоби обійти се велике 
родинне сьвято, нехай же відновить ся в 
тямцї всіх руских родин ся сьвідомість, що 
лише о кріпку і несхитну підвалину Хри
стової Церкви оперте житє і змаганє ру
ского народу доведе єго до назначеної єму 
мети серед инших культурних народів 
сьвіта, що настане щасгє і гаразд, наста
не на рускій землі мир, коли кожда руска 
родина дихати ме тим духом справдешної 
любови, справдешної саможертви, якою ви
значала ся Сьвята Родина, що з таких ли
ше родин зложений нарід дійде до висо 
кого культурного розвитку, до значіня і 
слави в сьвітї. Тим то і ми радіючи сим 
великим сьвятом, бажаємо, щоби в нашім 
народі, в нашім безталаннім краю засияло 
сьвітло розуму, щоби настав на рускій 
землі мир, між людьми доброжичливість і 
щоби руский нарід покланяв ся лише Сон
цю правди!

Коляда.
(Сьвяточна картина).

Велика тишина таємно залягла широкі луги 
і поля; сонно оповила кощаві заступи лісів, 
снує ся понад замерзлі води, криє ся під вся

Я-ж усї страданя перебув, я змучивсь,
Мені вже так тужно до ясних осель...
Мов птах той у клїтцї розбив ся я,

[рвучись
З  кайданів, неволї, із тих підземель... 

(Павза — тяжко, скоро віддихає, голова опадає,
по хвилі):

»3а морем холодним, в далекій чужині,
Де сонця ніколи не видко з тайги,
Де нетри, болота лихі та пустинні,
Та скали кремінні, та вічні сніги...

Де тьма та неволя од віку й до віку,
Де стогону опріч нічого не чуть,
Де гине надія, де муки без ліку,
Де сльози невольницкі тільки течуть...

Де люди на себе кайдани гартують,
Де рідного брата запеклі брати 
Що божу годину на пласі катують...»
— Ах, визволїть душу хоч звідси, кати!

(Кашляє, віддихає тяжко, підносить ся, знов па
дає). О — ти! (вказує на груди) дусить мене 
гнилий сопух яскинї тої, пригнітають мене, да
влять ті страшні скелі... Ах, як тут страшно, як 
тут страшно!... (Підносить ся з трудом, сїдає на 
землі). І за що ся кара, і за  що ті муки? Я-ж 
не лиходій, не розбишака!... Я-ж правді служив, 
я правди шукав!... Бажав волі братам моїм, 
людскости цілій!... А за тую службу людскість 
накладає вінці терневі на голови своїх проро
ків, гонять їх власні брати, кати знущають ся, 
а правда пяна спить!... І Бог з високого неба 
глядить на ті муки заневоленого народу та мов
чить! Ах, коли-ж вона, тая правда прокинеть ся, 
коли-ж одпочити ляжеш Боже утомлений і нам 
даси жити? (По хвилї павзи, тяжко віддихаю- 
чи) ...А грізні ви кати, грізні ви!... (павза). Та 
нехай!... Нехай панують кати, нехай мучать, не-

кий кущик, що чорною плямою бовваніє на не
порочнім покривалі’ снігу. Високе небо моргає 
на своїм синім чолі білїовами зоряних очпй. 
Широким кругом авреолї окружив ся місяць та 
зі свого добродушного, блідого лиця розливає 
маґічне сьвітло на сном уколисану землю. Бли
скучими дияментами відбивають ся єго проміні 
на дорозі і геть навкруги на левадах, на штри- 
піхатих головах придорожних вербів та на дов
гих косах білої берези, на рлотах і кущах та 
на сходистих стріхах хат. Ціла природа немов 
убрала на себе врочисту шату невинности, що
би стрічати празник Христового Рождества.

Улицею іде гурток не то людий, не то 
карлів. Чорні шапки глубоко засунені на уха і 
шию, що зпід них і лиця мало що видно. Довгі 
рукави мало що не досягають землі, а поли 
таки мусять держати в руках, щоби па них не 
пошпотали ся великі, тяжкі чоботи, що тяжко 
і зі скрипом ступають повільною ходою по до
розі. Від гуртка несе ся тихий гамір, немов т а 
ємна нарада, немов боязнею придавлений шепіт.

— Тихонько ступаймо — чути осторогу — 
аби не почув нас Яцїв пес, він страх недобрий.

— Ей, кажуть — відповідає хтось другий 
так само тихо — що на Різдво і собака добрій- 
шає, бо всяка скотина розуміє, яке нині сьвято.

Гурток задержав ся саме коло містка, що 
через ф'льеку фосу провадив до фіртки на Яцьо- 
ве обійстє. За хвилю блиснув там огник від за
паленого сірника і зміж гуртка піднесла ся по
над їх голови сьвітляна зьвізда. Витовіцений па? 
пір пропускав сьвітло як те скло, а на єго яснім 
тлі відбивали ся живо ріжнобарвні образки, що 
разом із зьвіздою крутили ся як живі то в одну 
то в другу сторону. Зьвізда поплила жваво на
перед, а за нею гурток колядників під вікна 
Яцьової хати, що зпоза теплої загати ясніли 
веселим сьвітлом сьвяточної радости.

Як на Великдень з дзвіниці всі дзвони за
грають нараз та своїми звінкими голосами зве
селять ухо, що вже відвикло було від їх мета
левого звуку, так ті дїточі голосочки колядни
ків відбили ся радісно в душах засівшої до 
сьвятої вечері Яцьової семї. Недобрий Сірко ки
нув ся був з воркотом до дверий, але немов 
сам себе завстидав ся, забрав хвіст під себе та 
поліз назад під лаву, скомлючи привітно, роз
глядав ся по домашних та весело шелестів ку
длатим хвостом по розстеленій соломі. Дітвора 
рванула ся від стола та полізла на лаву до вік
на, а старі вслухували ся мовчки в гармонїйн

хай і цілу Україну замучать, добють... Нехай 
брати борють ся, або повзають в поросї страху 
підлого під деспотичною стопою ворога, нехай 
падають від кнута та кулі з піснями поступу, 
волї, або ревуть гимни облесні руці, що пра- 
жить їх нагайкою — нехай!... Що мені до них? 
Що мені всі людскі ідеї, болі, турботи, бої, під
лоти, весь нарід — що мені тепер? Нехай сьвіт 
валить ся, нехай брат брата мордує, ріже — 
всьо мені байдуже... Я умер... Килим забутя, о- 
дубіня і отупіня покрив помалу всьо, стиснув 
всьо до найглубшого коріня. Молодий огонь в 
душі померк, ослаб, погас. (Павза). І чому я до- 
си не здурів, не осліп, не кинув ся у конігіну 
петлю?... І чому я так мучусь, конаю без кінця.. 
Чому я не покладу кінця тим мукам?... Одна 
хвиля відваги — і вічний спокій... конець у- 
сьому...

Я В А  II.
(Входить салдат, з роду Українець, у зброї, 

яко »каравул«. Пяний).
Москаль (сьпіває за сценою):

Єдьот, єдьот бєлий цар,
Православний ґасудар.
Еум —еум, ге-ге-ге-ге! (2)

(Входить па сцену): Здравія желаю — Нїкі- 
фор Фйодоровіч! Что-ж, болєзнь не атступаєт 
ат вас? (Покивує головою). Худо!... худо!... Га, 
как угодно Господу Боґу! А ви, Нїкіфор Фйодо
ровіч терзаєтесь стоской надмєрной. А пачево-же? 
Как батюшка, цар православной хатєл — єво да 
Господа Боґа павелєнїю паслушатіс да карітіс! 
(Хвильку думає). Да вано істєнно, нє нужпо ка
рать так строґо... Бунтовщік!? Е-е-еІ — за какую 
там кнїґу дуру, іль какую там безуможность 
дєтскую!... А нужно карать, так вот — наґая 
двадцят і пагнал вон в дуракі... (Помірковуєть ся, 
перепуджений). Спасі Бог, спасї Бог!... Ей, Нїкета



З- —

тони коляди, немов би з них снували для себе 
ворожбу будучого житя.

Вселенная весели ся,
Бог од Діви днесь родив ся 
Во Вертепі со бидляти,
Которому ся кланяти

Царів, царіє приходять!
Коляда лила ся, переливала ся, мов який 

чудово тканий килим тонів: Голоси вигинали ся 
і закручувались то в низу то в горі, перепліта
ли ся і мішали ся, то бігли рівно побіч себе 
мов ті барвисті нитки на вишиваних узорах. 
Хлопці пересьпівали певно і сьміло усі зворотки 
коляди, а відтак один з них почав желати го
лосно та монотонно, мов той дзвінок на школі 
— але через подвійні віконця ледви поодинокі 
слова були чутні з того стпхіра всякої щасли
вості! та гаразду.

— А іюклич-же їх до хати, Михасю — ві- 
дозвав ся господар — най троха загріють ся.

Михась скочив до сїний, а решта дїтий об
сіли Бриська та клепали єго по ухах, аби не 
кинув ся на колядників

Колядників було пять, а всі Михасьові одно
літки, товариші зі школи. З  трудом поздіймали 
великі кучми з головок, привитали ся та з чер
воними, розрадуваними личками станули гур
точком довкола свого прапора: сьвітляної, кру
тячої ся зьвізди. Не чекаючи і на заохоту, за
чав зьвіздар нову коляду, а за ним підхопили 
зараз другі. Мала хатина аж задрожала від грім
кого їх сьпіву, Брисько вихопив ся та почав 
брехати, за ним полізли діти і старші нахиляли 
ся попід стіл, аби зацитькати — почала ся в 
хаті метушня, веселість... А сьпіваки мов вму
ровані стояли, не ворушачись в гуртку і лили, 
лили, лили тони пісні:

Радість нам ся зявляє:
Діва Сина раждає!

Небеса, небеса, небеса
поють, поють!

Ангели ся удивляють 
Пастирів поклін дають

Нарожд віщому.
Урадувана малими колядниками господиня 

вже налагодила для них книшів та пирогів і як 
тілько скінчили зі своїми желанями, розділила 
між них ті ласощі. Але ось виступив один із 
них та зза пазухи витягнув пушку і підступив 
до господаря, ковтаючи кількома грошами.

— Ов, а то ще вам і грошин треба дава-

Стефановіч, ей! А тебя какой бес аб там? А мо- 
жеть біть і тебя. свербіт (Хрестить ся і склонюєсь 
кілька разів) Хранї меня Господі ат сквєрной какой 
то міслї... Хранї меня Господі!... (Поглядає на катор
жника) А такой жалко... Свой челавєк... д аі ат стран 
роднїв Харковской Губерніє... (Підходить пяний 
до каторжника задуманого, тяжко віддихаючого, 
торкав єго) Нїкіфор Фйодоровіч!... а Нїкіфор Фйо- 
доровіч!... Паслушайтес... Мне, єй Богу, жалко 
вас. ІІрісуд страґом может бит... Да нє нужно 
вам терзать ся... І-і-і! да і тут — єй Боґу — как 
то жівій ся... І-і-і!... Вот, Нїкіфор Фйодоровіч, — 
ви і пєснї знаєте... вот, запєймо какую тот стран 
роднїх...

Каторжник: А ти брате, з якої рациї нині 
такий охочий?

Салдат: Еге — з рациї!... Паслушайтє!.., 
Здєсь наказан біл »смотр«. Єво Високоблаґоро
дїє ґаспадін бриґадїр прієжджал на смотр. Да, 
точно так! Сам Єво Високоблаґородїє ґаспадін 
бриґадїр. Вчера рано мі пашлї на еґзецір-пляц. 
Сталі в кольони... всьо малчіт, всьо блищіт... Ґа- 
фіцери на лошадах баских перед фронтом мчат 
ся... А воть — і Єво Високоблаґородїє! ІІашлї 
командїрка, воєнні настройки, дефіляд... Майдан 
заколїхал ся, музика заграла... Напрасно счінїлас 
тїшіна. Єго Високоблаґородїє переєжджал перед 
фронт. Харашо ребята!... Спасї-бо-братця! Ґаваріл 
к нам. »Вашому родію ми старат ся! «ґрамко а- 
тветїлі ми. Вот і к меня наблїзїл ся. Станул і 
начал на меня сматріт. Сматріл, і сматріл — да 
каже: — »Ат какой ті Губерніє?» — «Харков- 
ской, Ваше Блаґородїє», — атвєчаю. — >3 Ві- 
шатєц?» — »да, точно так, Ваше Високоблаґо
родїє!» — »ГІопа Бурулова знал? — »Да, точно 
так, Ваше Блаґородїє!» — »Ми рєбєнками ґраліс 
поспалу!» — да ушя. Не вдруг звєрнул ся да 
да каже. »Па смотрі найди к меня!« Вот я і 
прішол па смотрі. Станул, рукі на гавям, а Єво

ти? — запитав здивований Яць — гостинців з 
вас не досить?

— Се не для нас складка — відповів від
важно збирач — ся пушка занечатана.

— Запечатана пущка? А хтож положив на 
неї печатку?

— Наш пан учитель — ми збираємо на 
бурсу.

— На яку бурсу ?
— А он, що ген в місті. Там вже є ші

стьох з нашого села тай ми, як скінчимо нашу 
школу, хочемо туди піти та тому колядуємо те
пер на бурсу.

-- А диви, диви, ото мудрі! — перебила 
Яциха — на яку они беруть ся шпикуляцию!

А збирач незбентежений підійшов до неї, 
калатаючи грошима під самі руки.

Ой, калатай ти хоть до завтра — відпові
ла зі сьміхом Яциха — то не дістанеш нїчо від 
мене,—таким смаркачам не треба гроший.

Але Яць зворушений якось, почав тимча- 
сом шукати в карманї, витягнув три пятаки і 
закликав хлопця до себе.

— А чомуж ви .— сказав — не взяли мо
го Михася з собою, коли не для себе колядує
те, а на бурсу?

— Та ми лише що зачали від вашої хати
— як хоче, най іде з нами.

— Добре, най іде..Ану, збирай ся, Михасю, 
аби і ти навчив ся, якстарати ся за свою будуч- 
ність. Якого де здибаєте по дорозі школяря, то 
беріть з собою, най іде колядувати. Коли ви не 
ділите між себе, то хоть би вас кілько було, 
меньше вам не припаде з ділу; а на бурсу зако
лядуєте більше.

— Добре, добре, '— підхопили колядники
— ми так зробим; най лише Михась іде з нами.

Мама помогла убрати ся Михасеви, хотяй 
троха неохотно свого пестія пускала з теплої 
хати і від заставленого стола. Але Яць так о- 
душевляв ся тим хлопячим подвигом, що дар
ма було з тим перечити ся.

— Диви, такі малі пендраки, а вони нас 
розуму учать. Отак нам було треба за молоду! 
А коли за наших часів ' ще люди не думали 
про те, так ми бодай дбаймо за наших дїтий. 
Най старають ся саліК нчй вчать ся шукати со
бі дороги в сьвітї! Як він тепер буде колядува
ли на бурсу, то за два, три роки, він певно сам 
до неї дібє ся. А знаєш, на кого з такої бурси 
виходять? На вчених, на панів!

— Та чи я бороню,—відпекувала ся жінка

Високоблаґородїє добул пять рублєй, подал меня 
да сказал: «На водку!» А вєрно служі Гасударе- 
ви, ісмирись начальству! — »Скалько сіл смїріт 
ся буду» — атвєтїл я, да ушел з бумажкою. — 
ГІобрал камратоф на водку і уввсєла ся. Вот — 
на чему я увєселєн! (Відходить в глиб шахти, 
сьпіваючи півголосом).

ЯВА III.
Каторжник (самий — по хвилі). Ха-ха-ха! 

Отеє твої борцї, отеє твої герої, твої сини, бес- 
таланна Україно! «Парад», хрест золотий, рубель 
— отеє ті ідеї людскі, за які я й другі такі 
безумні як і я, карають ся, задля яких зрекли 
ся ми щастя, заневолили вік наш молодий, пі
шли на люті кари .. І задля кого ?... І задля чо
го ?... Ах, як страшно подумати, що я сам себе 
одурив, убив сам свою долю, щастє своє — за
для мрій тільки!... Та не своє тільки!... Там — у 
тім сьвітї широкім, зимнім, бєть ся одно серце 
кохане, вірне... Може й розбилось вже ?!... Ллють 
ся сльози старенької матери... А тут страшна 
порожнеча за мною і передомною!. Ах, як тут 
страшно... як страшно! (Розглядаєть ся). Чорні, 
понурі стіни кремінні (потручує нехотячи джа- 
ґан) і ти — товаришу праці, з котрим я лупав 
ті скелі, шукаючи дорогого металю для наживи 
неситих тиранів (подзвонює кайданами) і ви — 
що гадюкою припали до ніг моїх, вгризлись 
в тіло моє. І нї звідки бодай слабого проблеску 
иадїї, і нї звідки ратунку серед тої повіни без- 
надїйности... (По хвилі). Що зо мною?... Де я 
лечу?... Яка страшна... темна... повна грози про
пасти огортає мене... поглочує... (З переляком). 
Ратуйте!!!... (Падає обезсилений, по хвилі підно
сить ся, розглядаєть ся). Де я був?... Що зі 
мною?... Де я є?!... В неволі!!! Живим у тій мо
гилі камінній!... Живим ? — ах, трупом живучим 
тільки, котрого відай і сама смерть лякаеть ся...

— нехай іде про мене, коби лише не збиткува
ли, а красно обійшли село тай вернули до дому.,

— Памятайте! — звернув ся Яць до коля
дників — аби ви мені, борони Боже, не посту
пали до коршми!

— 0, та деж ми коршми — відповіли гур
том колядники — що ми би там робили? Пре
цінь ми школярі.

— Ну, іди-ж, Михасю з ними, ідіть дітоньки
— виправляв їх Яць. Най вам Бог щастить нині і 
в цілім житю. Абисьте так всі, як ту нині коляду
єте! були у тій бурсї тай заспівали нам колись 
від вівтаря, або вийшли на великих панів, докто
рів, адвокатів, інзїнєрів... дай вам і нам сего 
Боже!

Дітвора висипала ся урядована з хати, ве
село скакала довкола зьвізди на твердім скри
пучім снігу, а господарі виводили їх аж на поріг. 
Місяць сьвітив, аж мерехтів, у воздусї снували 
ся лискучі дияманти інею, давна тишина заляга
ла вселенну.

Дорогою чимраз віддаляв ся малий гурток 
колядників, а над ними плила сьвітла зьвізда, 
наче прапор надії.

Яць вказав жінці на ту громадку:
— Ось бачиш, як сьвіт відроджує ся?
— Дай Господи нарожденний, щоби і наш 

Михась заколядував собі в тій бурсї щасливу 
долю... Л. Л.

Нїмецко-ческі переговори.
(X) Заступники н'імецких і ческих сторон- 

пицтв з Чех і Моравії (окрім Всенїмцїв і ческих 
аграрників та социялїстів) засіли в суботу за 
стіл, запрошені мінїстром-президентом д-ром 
Кербером до переговорів в справі національного 
порозуміня. Злишним було би повторяти цілу 
історию вступну, як то дійшло до сего, що та 
конференция зібрала ся, се нашим читачам з 
давнійших статий добре відомо — досить, що 
сидять і радять. З  людского досьвіду знаємо, 
що коли чолозік з досади або иересердя розхо
дить ся, то нема ліпшого способу на те, як до
вести єго до того, щоби собі усів. Колнж розга
рячені національно-язиковими спорами засту
пники нїмецкого і ческого народу засїли вже 
за стіл, то тим вже осягнено половину успіху. 
Сю половину успіху осягнено, поки ще почали 
они між собою говорити про мир і злагоду. Тим

0  — Боже! чи й Ти опустив мене? Чи й Ти 
мене відцурав ся? Я-ж правді Сина Твого усе 

і був вірний, жіітєм цілим молив ся Тобі — а 
ніколи за себе. . Нині ж я на вколїшках стаю
перед Тобою (клякає, взносить руки):

Сьвятий Боже, що до вбогих
Простягаєш свої руки,
Бережеш на всіх дорогах,
Одхиляєш від них муки!

Шлях мій довгий, де взять сили,
Чи побачу райскі житла?
В кінець груди наболіли...
Кинь хоч промінь свого сьвітла!

ЯВА IV.
(Падає промінь ясний на сцену і осьвічує 

каторжника. Входить повільно, мов дух пливу
чий — Ґенїй, закрита чорною одежйю і стає 
зараз з краю сцени. Каторжник вражений ясним 
сьвітлом вробуджуєть ся, розглядаєть ся, спо
стерігає ґенїя).

Каторжник. Га — що се? Якась постать 
немов людска і немов безтілесна!... Мовчить. 
Чорною кіреєю закрита... не ворухнеть ся... не 
говорить... Хто ти? звідки? чого хочеш?

(При акомпанїяментї музики).
Ґенїй: Там — де степи непроглядного мо

ря цьвіту, довгими рядами могил, памятками 
слави свої, вкрились, де сонце ясне і зорі срібні 
і недоля, що на крівлях хат людских плаче, у 
тім краю, у зелені вишень хатини тихої, білої, 
сидів молодець в задумі глубокій, у борбі ва
жкій. І серце і душа його на дві половині роз
ділились. Одна половина припала до колін ма
тери голубки, та до вірного, любячого серця 
дівчини коханої, котра дрібним писанечком сла
ла йому усі благословеня сьвіта; друга-ж поло
вина його припадала, рвала ся до краю коха
ного, до люду заневоленого, котрого стони і бря-
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зроблено почин до великого а трудного дїла, 
почин, який зовсім не є новий. Такі наради від
бували ся вже 1890 і 1900-го року, так само як 
і тепер. Раджено над тим самим питанєм, а та
кож учасники тодїшпих нарад були з невелики
ми змінами майже ті самі. З  того часу, як ті 
наради давнїйші відбували ся, розогнили ся від
носини в Чехах і заострили, шкоди нанесли 
всему загалови а також і державі необчисленої, 
обгорнули широкі верстви суспільні і захопили 
величезні простори. Особливо пострадав вельми 
під впливом сего розятреня парляментаризм і 
парлямент попав в тяжку недугу, яка видає ся 
безвихідною. Цілу низку державних буджетів не 
полагоджено парламентарною дорогою, супроти 
державних конечностий висовувано народні ко- 
нечности, перепони і трудностн щораз нові на- 
коплювали ся, а дальший такий засгій в дер
жавнім житю мусів би довести до вельми сум
них наслідків.

' Недавно повело ся обидвом мінїстрам-пре- 
зидентам найти вихід з лабіринту австро-угор- 
скої угоди саме перед почином нового року і 
тим запевнити на дальших десять років одно- 
цїльну звязь монархії. Наспіла тепер пора для 
обосторонних парламентів взяти сю справу в 
свої руки і полагодити єї. Угорский сойм після 
всеї імовірности упорає ся з сею справою успі
шно, але як оно буде в раді державній, розстро
єній національними і політичними спорами ?

Відкриваючи наради в справі національно
го нїмецко-ческого порозуміня, вказав др. Кер- 
бер кількома рішучими словами на ті задачі, 
які дожидають раду державну. «Ми мусимо впе
ред», сказав він, «рада державна мусить дове
сти до сповненя свого обовязку і в тій справі 
се вже послїдна година». Др. Кербер казав отже 
знов заступникам двох наймогутнїйших народів 
глянути в пропасть, яка розкриває ся для пар
ламенту і парламентаризму, наколи не буде 
сповнений сей обовязок. Не досить, що прави- 
тельство переймає ся почутєм одвічальности, 
сим мусять переняти ся і заступники народів, 
а з промов сих заступників, проголошених в су
боту, можна відчути, що і они сьвідомі сего, що 
се крайня пора, остання година. На переговори 
зібрали ся заступники двох народів і будуть рі
шати про долю парламенту і конституцийного 
житя, якого виразом є парлямент. Одначе ані 
правительство, ані учасники нарад не сподїва- 
ють ся повного успіху по тих нарадах, але коли 
рада державна не має втратити свого реального

права єствованя, то не треба вимагати ідеаль
ного мира. Досить, коли дійде до такого поро
зуміня етапами, як висловив ся др. Пацак, що
би уможливити діяльність ради державної, а се 
є осяжне лише при добрій волі. Наколи се не 
поведе ся, наколи рада державна не буде спо- 
сібна сповнити своїх скромних обовязків, тоді 
для неї вибила остання година, она мусить усту
пити з державного орґанїзму.

Як недалеко від сеї пропасти, відкритої 
д-ром Кербером, опинила ся рада державна, се 
відчувають дуже добре учасники нарад. Треба 
однак признати, що з суботних виводів обидвох 
сторін проявляє ся більше доброї волі, більше 
надії на полагоду справи, як спершу по опові
щеній обосторонних проґрам можна було сподї- 
вати ся. Ріжницї, які проявили оя в поглядах, 
не є далекосяглі і всякий добре мислячий мо
же бажати, щоби та добра воля не охолонула, 
бо сего вимагає не лише доля ради державної 
і держави, але й народів. Для нас іменно і се 
замітне, що др. Пацак висловив домаганє, щоби 
управильненє національно-язикових відносин пе
реведено не лише в Чехах, Моравії і Шлезку 
але перегодом і в у с іх  к р а я х ,  д е  п р о ж и в а 
ю т ь  с л а в я н ь с к і  н а р о д и .

З польскої праси.
В петербурскім »Кга]-у« замістив який до - 

писуватель під псевдонімом Йіеромгоп довшу 
статю про польско-рускі взаємини, у якій між 
иншим подає ось яку сильветку проф. Ґлом- 
біньского, як представителя вшехпольского сто- 
ронництва:

Осудивши строго виступ «мужа науки» при 
сегорічній страйковій дебатї в державній раді, 
каже п. Слєповрон:

«Але остаточно мури грецкої палати у Від- 
ни чули вже стілько не досить вишколених го
лосів ріжнородних всенолїтиків, що остаточно і 
сі фальшиві акорди, які цїхували мову вшех
польского професора, перегомоніли в них безслід
но. Ходить о що иншого. Проф. Ґломбіньский 
є мужем довіря найновійщих спадкоємців ідеї 
бл. п. Станислава Щепановского і державців 
заложеяого ним дневника. Сими державцями є 
ісповідники «реальної» політики, етики, сили і 
т. п. гарних річий. На політичній арені виступа
ють під псевдонімом вшехполяків. Они то, хо-

скіт кайданів кликали його, завзивали на труд у 
бій! У тій ирі душевній шукав він способу по
єднана любови сина і коханця з любовию до 
ріднього краю. Стояв на роздорожу межи сер
цем а обовязком. Під вагою дум тих глядів у 
зоряшне небо, надслухував голосу землі, немов 
ждав від них одвіту. І отеє прийшла і станула 
біля нього тиха, спокійна стать ясна, і руку по
ложила на рамеви його і очима гляділа в обли- 
че його. І у тую-ж хвилю промовили до нього і 
небо і земля і серце його ціле заняла полумінь 
любови до ріднього краю; сьвяті спочуваня 
правди заграли у грудях його, а в голові великі 
думи волі розгорнулись ясним шляхом, а на 
чолі його заясніла зоря пророка. Встав і ішов, 
а побіч нього ступала ясна біла стать тая. І ішли 
так разом в одній терня короні, по краю смут
ку і по сліз долинах, горді борбою з громами, 
в гордо-ясними очами, сьміло, завзято, тихо 
в лютого время часи. Ішли без спочинку, ішли 
без утоми, часами шарпала його рокова туга 
матери і тихе зітханє коханки Кликали, здер
жували, але не завернули. Ішов гордо, величний 
думами великими, побіч своєї сьвітляної посе
стри. Так дійшли аж там, де цьвіти гинуть, де 
сльози замерзають, де пісня німіє, де біль роз- 
ностирає свої важкі крила. Там зупинив ся про
рок волі, похилив чоло смужне перед ангелом 
своїм, а той вказуючи рукою вперед, сказав: 
Аж до краю! аж до смерти! І відійшов. А від
ходячи зітхнув: Верну єще до тебе, і поведу 
иншим вже шляхом у сьвіт инший! І тепер, 
коли шлях його терневий скінчив ся, прийшла 
вона до нього — друга свого, щоб сказати но
шу: 0, будьже на віки вічні прославлений! Хоч 
шлях житя твого тут уже скінчив ся, та не бу
де кінця плодам праці твоєї і славі твоїй. По
клін тобі від вбогих і заневолених, поклін тобі 
від краю рідного, поклін тобі від людскости цї-

лої, від грядущого поколїня, для котрого щастя 
віддав ти щастє своє і житє! (музика вмовкає).

Каторжник (сидить непорушно, положивши 
руки випростовані перед собою на колінах і 
скривши в руках голову. Сам до себе): Степи і 
степи і степи... Тихий, запашний легот вітру 
несе якийсь дивний гамір, овіває мене... Шопіт 
рясту — трав зак шихує мене, всипляє, душу 
втихомирює. Тихі, сумні звуки рознеслись широ 
кою луною. То хлопя на сопілці грає... Чую 
пісню смирну сірого жайворонка, що повис у 
воздусї... Бачу ряд хатин білих у вінках дерев... 
Хрест похилений... крайна хата... улиця... берби... 
(Підносить голову, спокійно глядить перед себе). 
А се... се тая хата!... Така знакома!... така доро
га!... дитиньства мого сьвятощі!... Стоїть отво
ром... (шопотом голосним). Тихо в ній... пусто- 
глухо... Якийсь шопіт несеть ся по ній!... То шо
піт молитви! Там — на вколїшках перед обра
зами (дихає тяжко) стоїть голубка моя — нень
ка... (з чутєм) така стара!.. така турботою за
мучена)... А довкола неї так пусто!... так сумно!...

«Мамо-голубко! Горюєш ти, бачу,
Стогнеш сама у журбі;
Хай я в неволі конаю та плачу,
Важче незмірно тобі.
Бачити більше тебе я не буду;
Не дорікай, а прости;
Та від людского неиравого суду
Сина свого захисти!»

(Огортає лице руками, плаче тихо, стряса
ючись від плачу. По хвилі дивить ся на стоячу 
постать Ґенїя — здивовано, перелякано). Ти!?.. 
ти?... тут!?... Кохана гмоя!... дорога моя!...

(Дальше буде).

тячи позискати адгерентів для своєї «програмна 
і ще инші річи, здобули передовсім — ротаций- 
нї машини 81о\са Роїзк-ого у Львові. До машин 
тих додано дванайцять тисяч пренумераторів, 
яких згуртували коло них праця і думки инших. 
Як з під землі виріс перед «підбийниками» пу
стої редакциї новий проблем — конечність удер- 
жаня читачів. Політична проґрама підбийників, 
яка вирастала у втаємничених кругах, могла 
стати безбарвною в дещо повнїйшім та яснїй- 
шім сьвітлї; мудрість, яка аж переливала ся че
рез окладники «Іішеґльонду вшехпольского», не 
вистарчила на покрите інтелектуальних і полі
тичних потреб широкого загалу давного 81о\са 
роїзк-ого. Конечно було штукувати і надробляти. 
В такій хвилі зявив ся проф. Ґломбіньский. Зло
влено єгб в обійми як спасителя та віддано почесть 
як месії. Проф. Ґломбіньский мав щастє. Дістав 
множество шпальт білого паперу до записаня; 
політична конюнктура по резиґнациї пос. Рома
новича уможливила єму вїзд до парламенту, а 
всеполяки, в погони за політиком, хотяй би мо
лодим, за репрезентациєю, посунули єго відразу 
на мужа стану першої кляси. До того всього по
треба дійсно — зсЬбп зеіп ипсі Оійск ЬаЬеп.

Отже чоловік, що посідає зносини, з голо
вою відповідно умебльованою, з амбіциями від
повідно великими, — вже найшов ся. Ходить 
єще о коника, на якого сів би, виїзджаючи до 
турнїю. І тут щастє дописувало проф. Ґломбінь- 
скому. Русини як-раз авантурували ся. Коник 
нечувано потульний, а басуючий особливо, коли 
єго возьме ся — на вшехпольский обрік Се нї- 
чо, що трохи підпалений, дещо заїханий і дїдьчо 
присипаний гречкою старости. Коновальска шту
ка уміє зарадити злому, позакривати недостатки, 
нрпнайменше, коли ходить о підпис...

Отже вперід виступив проф. Ґломбіньский 
в справі університету. Прогульна була на часі, 
була легка і популярна. Говорено великим голо
сом про те, про що вже знала давно ціла су
спільність: львівский університет є польским і 
польским мусить остати. Але прецінь тайна вся
кої популнрноети полягає як-раз на сім, аби го
ворити те, що вже всі зн а ю ть , але казати таким 
тоном, щоби думали, що донерва тепер довіда- 
ють ся. На кілька тижнів перед тим, ще за по- 
передної редакциї, пані Станїславова Щепанов- 
ска замістила в 8Іо\¥-і Роїзк-ім статю, посьвя- 
чену справі університету, подиктовану єї бл. 
мужом, чи лише може его духом(?). З  власти
вою шляхетною екзальтациєю(?) станула в ній 
по стороні — Русинів і на свій спосіб понятої(!) 
справедливости...

Се всьо нїчо не перешкодило, що за кілька 
тижнів пізнїйше «спадкоємці» ідеї єї мужа від
дали голос в тій самій справі проф. Ґломбінь- 
скому, котрий був тоді донерва на доробку. Дій
сно оригінальне спадкоємство ідеї і думки.... Але 
остаточно вшехпольскі підбийники розвязали 
проблем. Найшов ся і політик і політичний ко
ник — проф. Ґломбіньский і русиноїдство. Пра
ктичну програму легко вже було доробити: ан- 
ґльофільство на внї, русинофільство на внутр, 
наїзне парламентарне збиране сплетень як полі
тичну вивіску, мальонанє закордонових відносин 
завеїди і виключно на чорно. Для вшехполь
ского ідеалу чиж потреба більше?

Вже із вшехпольскої ідеї виходить, що в 
істнуючих услівях русиноїдність занимає пер
ший плян. Потреба конечно щось здобувати, 
менша о те, чи Снятин або Микулинцї, чи Бя- 
лу, Тїшин чи Опаву. Вибрали перше, бо се лек
ціє і ириступнїйше. Тож їдуть на Русинів цілою 
силою ротацийних машин, доводять молодїж до 
вибриків і страшать публичну опінїю, так, що над 
страшною будуччиною 1,618 тисяч (!) Поляків 
потапаючих в мори 3 мілїонів руских гайдама
ків (обчислене проф. Ґломбіньского), навіть кіль
ка вразливих варшавских дневників заломало 
вже руки».

Як бачимо автор є дуже добре обізнаний 
з подіями послїдного часу, які так нагально 
видвигнули п. Ґломбіньского на політичну аре
ну, а навіть є втаємничений в інтімні справи 
редакциї давного 81о\У-а роїзк-ого. Очивидячки 
є се член давної редакциї, який знає, що пані 

' ІЦ. писала статі і хто диктував єї (муж, чи єго 
дух!). Для рускої справи він очивидячки при
хильний, але прецінь справедливе становиско 
п ні Щ. називає екзальтациєю і ,на СВІИ спо
сіб понятою» справедливостию. Автор запалю
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і Богови сьвічку, виступаючи в обороні Русинів, 
але не хотячи ангажувати ся, також і чортови 
огарок, віддаючи данину польскому шовінїзмови. 
Вкінци з прізвища Слеповрон можна вносити 
напевно, що се польский шляхтич, а з деяких 
инших познак, що таки Русин. Але ті познаки 
містять ся в першій частині статі, до якої ще 
повернемо з огляду на >нову еру«, про яку там 
говорить ся.

Людовий університет.
Справа україньского університету порушила 

пекуче у нас питане висілого образованя. Після 
некорисної децизиї міністра просьвіти д-ра Гар- 
тля в користь польского урядового язика на 
львівскім університеті, піднесено у нас гадку 
заснувати свій університет «через підписку*. Ся 
гадка одушевила декого, бо була — неможли
вою до виконаня. А бути може, що ентузиязму- 
вали ся ті, які не мали чого бояти обтяженя 
підпискою. Впрочім ся гадка імпонувала потро- 
ха своєю сьмілостию а по трохи підлещувала 
народній гордости, признаючи нашій суспіль- 
ности таку силу і спроможність, що через до
бровільне оподатковане зможе покликати в жи
тє і удержати найвисшу школу.

Але коли небавом виявив ся проект зовсім 
невикональним та і безцільним, звернено увагу 
на основане за те кілька, або і кільканайцять 
приватних ґімназий. Се була практичнійша і 
дешевша, отже і можлпвійша справа, однак 
остаточно по виясненях фахових людий, пока
зала ся також за трудною. Від приватних ґімна
зий жадає шкільна вдасть самих уквалїфікова- 
них (іспитованих) учительских сил, відповідного 
поміщена, приладів і т. д. так, що пр. далеко 
сильнїйшій польскій суспільності! трудно удер
жати одиноку приватну ґімназию в Тішині.

І справа иросьвітного змаганя, розбуджена 
на хвильку, задля тих непоборимих перешкод 
зовсім усунула ся з квестиї дня і притихла 
зовсім. Алеж сама думка двигненя просьвіт 
ного є добра і щира, для нас інїциятива в сім 
напрямі така дуже потрібна! Не лишо образованє 
молодіжи, не лише продуковане бюрократичної 
інтелїґенцнї є потрібне для нашого культурного, 
політичного та економічного двигненя, але що 
головнїйше, нросьвічуване як найшпрших мас 
людности. Завдане се велике, праця невичерпа
на. Тому навязуючи до тих давних проектів, що 
показали ся почасти непрактичними, почасти 
неможливими до переведеня, підносимо гадку 
основаня «людового університету*.

Гадка се не нова і не приписуємо собі єї 
авторства, але хочемо застановити ся над спо
собом єї зреалїзованя. Для істнованя таких ін- 
ституций треба центрів, треба міст, яких ми не 
посідаємо. Для такого університету мусить най
ти ся не лише ширший кружок наукових сил 
на прелеґентів, але і широкий загал слухачів. 
Лише тоді людовий університет може розвивати 
ся нормально і постійно та віддати велику при
слугу суспільності!. Що у нас нема задатків до 
того, бачимо хотяй би по Львові, де ще пай 
більше е згромадженої в гурті нашої інтелїґен- 
циї, а мимо того нема чутки про основане тако 
го університету. В одній Коломиї відбувають ся 
виклади, під назвою людового університету, але 
діє ся се певно не на таку скалю і з систематич- 
ностию та не перетреває такий час, щоби за 
слугувало па сю назву. В Перемишли і Бродах 
відбувають ся відчити хиба спорадично, а по 
других містах піхто навіть не бере ся за про- 
сьвітну роботу.

Отже нам треба стреміти до такого спосо
бу веденя університету, щоби він обняв цілий 
край і міг згуртувати всі наукові та популяри- 
заторскі сили задля просьвітної праці. Се мо
жливе очивидно лише через видавництва людо
вого університету. Се видавництво, получене з 
відповідною орґанїзациєю могло би зовсім за 
ступити прелеґентів, а уможливило би основане 
людового університету в кождім селі, при кож- 
дій читальня, а навіть там, де нема навіть чи
тальні.

Сю орґанїзацию представляємо собі ось як: 
У котрімсь з наших міст (не конче у Львові), 
основує ся товариство людового університету, 
яке навязавши зносини з нашими вченими та

фаховими гіисателями, обовязує ся річно видати 
52 відчити, с. є що тижня по одному з области 
ріжних наук і квестий. На ті виданя товариство 
збирає пренумерату, але заразом в дорозі пере- 
писки шукає собі прелєґента в кождій місцево- 
сти. Сей нрелєґент мусів би приняти на себе 
добровільний обовязок: 1) оповістити в даній 
місцевости звичайним там способом відчит, 2) 
прочитати відчит і проводити дискусиї, яка е- 
вентуально по нїм розвинула би ся, 3) про
вадити евіденцию держаних прелекций і числа 
слухачів після виказу, достарченого головним 
зарядом, 4) здати справу головному зарядови 
річно, піврічно чи квартально, 5) в разі пере
шкоди постарати ся о заступника як прелєґен
та, щоби на всякий спосіб відчити відбували 
ся правильно.

На перший погляд сі точки може вигляда
ють страшно для будучих пп. прелеґентів, але 
лише придивити ся їм уважно, а покаже ся, що 
їх почесний та хосенний обовязок ограничає ся 
на виголошеню відчиту та пересланю статистич
ного виказу про відчити головному зарядови. 
Так само і грошева сторона сего підприємства 
є дуже поединча і не обтяжаюча нікого. Зва
живши, що на відчити пр. польского «людово
го* чи «повшехного* університету платить ся 
вступ 10 сот. від особи, то за видану брошурку 
відчиту не було-б зовсім за дорого в двоє і 
в троє тілько. З  сеї брошурки, завдяки прелє- 
ґентови, скористає прецінь цілий кружок слуха
чів, який нехай би платив лише по 2 сот. всту
пу, то вже при найменшім числі заплатить тим 
брошурку ще із звишкою. Ся звишка ішла би 
відтак на потреби університету, на гонорарі для 
'авторів і др.

В сей спосіб навіть не треба би апелювати 
до материяльної добродїйности, ані заводити 
податку через підписку, а лише звернути ся до 
громадяньскої готовости пп. прелеґентів задля 
обнятя сеї почесної і хосенної дїяльности на поли 
загальної просьвіти. Людовий університет сам 
удержував би ся і був би трівкою, а надзви
чайно пожиточною інституциєю, яка успішно 
розбуджувала би житє по читальнях та допов
няла акцию «Просьвіти*.

Се лише короткий шкіц, якого не розво
димо ширше задля браку місця; однак ще по
вернемо до него задля основнїйшого розсліду 
подробиць сеї інституциї, якої потребу чей при- 
знасть кождий народолюбець.

Н о в и н к и .
— Календар. В с е р е д у :  руско-кат. Рождество 

Христове', рим. кат. Юлїяна. — В ч е т в е р :  ру
ско-кат. Собор Пр. Богор., Йосифт; рим.-кат. Се- 
верина. — В п я т н и ц ю :  руско-кат. Стефана, 
Теодора; рим.-кат. Марцияни. — В с у б о т у :  
руско-кат. 20.000 муч. в Никомедиї; рим.-кат. 
Павла пуст. — В н е д іл ю :  руско-кат. Дїтий 
убит. у Вефл.; рим.-кат. Гонорати П.

— Всім В(1. нитателям „Руслана" і всему ру- 
ско-україньскому народови шлемо в сьвітлий пра- 
зник Різдва Христового щиро-сердечні желакя: 
веселих і щасливих сьвят! Христос раждаєт ся!

— Впреосьв. Митрополитови Шептицкому скла
дали вчера рускі львівскі товариства желаня 
з нагоди іменованя Єго тайним радником двору.

— Про ВПі. митрополита Андрея пише Сагеїа 
пагосіомса з нагоди номінациї обох архипасти
рів тайпими радниками: «Не з таким вже запалом, 
як до архиепископа Більчевского, відносить ся 
польска суспільність до о. митрополита Шептиц- 
кого, але не тому, щоби ми або руский обряд 
менше поважали, чим наш латиньский, або осо 
бу о. митрополита менше почитали та славили. 
Противно подивляємо і славимо о. митрополита 
з причини єго високого вдохновеня і єго аскези. 
Але коли безнастанно чуємо про неприхильну 
для нас а для краю шкідливу діяльність одної 
части руского духовеньства, яке мусить викли 
кувати нехість і смуток в польскій сусиільности, 
коли бачимо, що діяльність сеї части духовень 
ства є радше національною аґігациєю, а не ду
ховною працею — нїчо дивного, що польска су
спільність остуджає ся і замикає своє серце*. 
Відтак віддаючи похвали місийній праці о. ми
трополита між вірними єпархії, робить посере- 
дний закид, що наш теперішний начальник Цер
кви за малий виконує вплив на розвій політи
чного житя Русинів. Коли додамо до сего неда- 
вну стагю 81о\у-а роїзк-ого, в котрій якийсь 
Капуцин доказує, що Шептицкі занимали високі 
достоїньства в давній Польщи, отже тому почу 
вали себе завсїгди Поляками і перейшли на ла- 
типьске, а відтак лише поодинокі члени вертали

до руского обряду в тій цїли, щоби обняти ін- 
трантну митрополію — то вже буде зовсім ясно, 
чого би бажала наша Польонїя від теперішного 
митрополита. Але в нас є певність на справе
дливість і ласку Божу, що она відверне хищі 
затії наших ворогів та збереже нам щироруске 
серце нашого Владики, повне любови до прида
вленого історичною недолею і материяльними 
злиднями народа.

— Папскі ювилвї. Читальня в Камінці струмі- 
ловій устроює дня 7. січня 1903 вечерок в часть 
25-лїтного ювилею Папи Льва XIII. Такий самий 
вечерок відбуде ся в читальня в Руді, каменец- 
кого повіта, дня 10. січня.

— Великі вечерницї з танцями уЛьвові. «Осно
ва*, тов-о слух, політехніки, устроює в суботу 
дня 7. лютого 1903. в салі «Народного Дому* у 
Львові великі вечерницї з танцями. Комітет на
ших рухливих техніків працює енерґічно над 
тим, щоби як найліпше вивязати ся з принято- 
го на себе обовязку. Декорация салі дуже ори
гінальна, неменше як і порядки танців, котрі, 
як що року, будуть милою памяткою для н а 
ших красавиць. Запрошена вже в дорозі. Хто 
би не одержав запросин, зболить зголосити ся 
до «Основи*, Львів, ул. Льва Сапіги ч. 19.

— З Самбора. В неділю дня 11. січня 1903 
устроює тутешна читальня «Просьвіти* аматор- 
ску виставу в сали народного готелю іменно 
«Майстер Чирняк*, комедия в одній дії' Івана 
Франка і «Тато на заручинах*, комедия в одній 
дії Григория Григориєвича. Ціни місць: крісло 
І-рядне 2 К, ІІ-рядне Т20 К, вступ на салю 60 
сот. Є се перший виступ, перший доказ житя 
читальні «Просьвіти* і патріотична публика по
винна винагородити труди членів-аматорів і за 
охотити численною участию до дальшої праці.
— Малчі, малчі парасьонок, казала Московка, як 

вела порося на зарізь. Мимоволі приходять нам 
на гадку сі слова, коли читаємо в ч. 4 за 1902. 
р. «Живой Мьісли*, редагованій на «обще-рус- 
ском’ь (?) язьїк'Ь* у Львові, палочником з Висо
кого Замку, ґасподіном др. Святитскимт, (рань- 
ше: Св’Ьнцицким'ь) таке „Письмо вч, редакцію":

»М. Г.! Не откажите намч, вч. напечатаніи 
сліідующаго, непринятаго Редакціей «Ганнчани-
на* З а я в л е н і й :

«Именемч, русскихч, студентовч» львовскаго 
университета иміемч, честь заявить, что извії ■ 
стія, сообщенньїя «Галичаниномч,* вч, Новин- 
кахч, н. 274 подч, заглавіем: «Нетолеранція вла
стей львовскаго университета вч, виду русского 
язьїка*, оказьіваются настолько нев'Ьрньїми, что: 
1) вовсе не бьілч, вьідвинуть вонросч, имматрп- 
кулаціонной ротьі на русскомч, язьїк'Ь (Не хоро
шо! — Ред. Галич.), а только на «русько-укра- 
инскомч,* (см. «Діло* н. 272, Нов., „Події на у- 
нїверситетї*, и «Додаток до Діла* н. 372 и 273, 
Нов., «В справі іматрикуляціи*), защищать кото- 
рьій мьг, русскіе студент, никогда не можемо и 
не будемо,, тат кат его не признаєм?,', 2) вч, ви
ду чего мьі, русскіе студентьі, не принимали ни 
малійшаго участія вч, акцій студентовч,, «рус- 
ско-украинской національности*, не отказьіваясь 
еще тіїма от, защитьі права русскаго язьїка вк 
львовскома университетЬ. —  Львовч, 6(19) декабря 
1902. Е. М. Бачиньскій, ст. юр. фак., Д. М. Ме- 
дицкій, ст. юрид фак., Г. Я. Бучма, ст. фил. фак.«

Наведене «Письмо вч, редакцію* таке ко
мічне, що серіо про него толкувати годі, коли 
вже й редакция «Ґалїчанїна* кинула єго до ко
ша а тим самим перша сказала за Московкою 
«Малчі, малчі, парасьонок!"

— Іспит з бухальтериї і рахунковости на львів- 
скій полїтехнїцї зробила відзначаючо н на Ната
лія Навроцка з Галгоч.

— На будову школи в Красній калуского пов., 
уділила кр. рада шкільна безпроцентову позичку 
в квоті 5.000 К.

— Краєва рада шкільна іменувала в народних 
школах учителями і учительками: Марию Розе 
в Бережанах, Йос. Дзєневичеву в Снятинї, Вал. 
Малиновску в Стрижові, Олену Кричковску в 
Рудках, Мих. Вуйцїка в Підгайцях, Ів. Самолеви- 
ча в Зікличинї, Павла Димідаса в Козовій, Мар. 
Пєлєцку в Дрогобича, Мальвину Арендову в Ро
пі; управителями 2 кл. шкіл: Вол. Левицкого в 
Вязовій, Мих. Арендта в Ропі, Евст. Будзинов- 
ского в Плазові, Ів. 'Гогана в Улазові; учителями 
і учительками 1-кл. шкіл: Юл. Барвиньску в Се- 
машківцях, Евг. Вацївну в Хлїбичинї цільнім, 
Вікт. Тураньску в Роруднї, Стан. ІІідгірского в 
Будилові, Стеф. Мартин рівну в Зеленій, Ант. 
Вєнцковского в Майдані граничнім, Йос. Іванчука 
в Цуцилові, Юл. ГІетринівну в Режнятім, Макс, 
Хмуру в Ямницї. — Перенесено: Ів. Вшолка до 
Бахужа, Ольгу Гродейку до Жегоцїна, Ант. Кро- 
хмальницкого до Хоросткова. — Перенесено в 
стан супочинку: Марию Коцовску з Мізуня, Йос. 
Фоґельзанґову в Хотилюбіі Фр. Йраєра з Гвіздця.

— Вшехпольска молодїж. Ми уже мали нагоду 
кілька разів зазначити вороже становище поль- 
скої молодіжи зглядом рускої як пр. прямо ви- 
зиваюче і в найвисшім степени оборююче ру- 
ску .молодїж поведене польских ґімназиястів на 
личаківскім цвинтаря підчас «Задушок*. Зазна
чили ми і засліплений шовінізм польских часо- 
писий, котрі дули всі в одну трубу, вихвалюючи
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котрим зірвав я всякі зносини, і з материю, 
котра вже від самого мого дитиньства була для 
мене вельми холодною. Бачучп крім сего що 
мене пильно стережуть, переніс ся я до Емсу, 
до мого наймолодшого брата, архикнязя Генри- 
ха, котрий зарівно мав також жаль до двора за 
се, що єму не позволено зістати малярем, до 
чого мав велике замилованє. В тім одержав я 
лист від Адамовичівної, в якім она доносила 
мені з великим страхом, що др. Бахрах робив 
єї зі сторони двора закиди, мов то она зі мною 
потайки переписує ся. Була се неправда, але за 
се той лист пробудив на ново мої чувства і я 
почав знова з нею переписувати ся. Я пора
див єї, перенести ся до Монахова, де серед най
більших осторожностий часом бачив ся я з 
нею. Моє житє в сім часі було прямо страшне, 
тим більше, що загрожувано мені замкненєм 
в якійсь... санаторні. Вкінци прийшов сей грудне 
вий день, в котрім я стрітив ся з моєю сестрою 
Люізою. В дорозі з Монахова до Сольногорода 
ми норозуміли ся. Не потребували ми при тім 
взаїмно переконуватт ся, нї також взаїмно собі 
помагати. Опісля утїкли ми обоє, голодні, бо 
ми бояли ся навіть вступити до реставрацийно 
го воза, аби нас не пізнано. З  Ціриху написав 
я лист до двора з резиґнациєю з мого попе- 
редного становища, але не згадав анї словом, 
що маю намір оженити ся з п-ною Адамогичів 
ною. Можливо, іцо тепер оженю ся, але з Ав- 
стриї я утік пе в тій цїли, але тому, щоби.у ник
нути замкненя мене в домі божевільних*.

— Різдвяні дарунки. Якийсь фільософ сказав 
що найбільшою радостию є ожиданє радостп 
Хвиля сповненя бажаня є послїдною хвилею ра
дості!, а надія творить тисячі улуд, радощів і 
здогадів. Хто з нас не дізнавав їх в дитячім 
віці перед Сьвятим вечером. Звичай давати да
рунки в день Рождества Христового є дуже 

І давнин, мабуть завели єго три царі, коли за 
{ зьвіздою станули в Вефлиємскім вертепі. В се 
редних віках роздавано в се сьпято такі щедр 
дарунки, що королі' видавали заборони проти 
них, аби їх горожани а тим самим їх краї не 
руйнували ся. В тих часах держава і Церков 
розтягали опіку над одиницею і строго віїсту 
пали проти всякого розмітуваня гроша. Церков
ними розпорядками ограничено щедрість жертво 

' давцїв, а дозволено лише обдаровувати родичів 
!дїтий, мужів, жінки і кревних в третім степені! 
Такі приписи обовязувалн в Констанциї і Рот 

'тенбурґу. В 18. столїтю заборонено в Саксо
нії давати слугам більший дарунок як вартості!

' 1 таляра і 8 грошей.
Форми подарунків зміняли ся з часом 

В 15. віці було в Чехах звичаєм, посилати своїм 
'своякам і сусідам ласощі Сей звичай походив 
здає ся, від жидів, котрі ще до нині обдарову
ють себе в сей спосіб на Гамана. В 16. віці за 
вивано дарунки в клуночки і значено краскою 

і їх зміст: червона краска означала дорогоцінно 
сти або... ласощі, синя значила гроші або одїж. 
а зелена краска книжки або різку. В 17. віці 
родичі подавали своїм дітям дарунки на тарілці 

, В Анґлїї і Німеччині ще доси є звичай, що діти 
йдучи по вечері спати, ставляють свої чобітки 
за дверми, а в ночи «ангел* вкладає їм там 
дарунки.

| — В обіймах медведя. В лісах коло ІІІипоту
; на Буковині появив ся медвідь і робив шкоду 
іСусїдним селам. Онодї лісничий Ст. Арнольд за 
і рядив лови на сего гостя і до участи запросив 
15 гуцулів. Лови покінчили ся кроваво. Ранений 

І медвідь кинув ся на Гарасима Марочку з Маґу- 
їри, обняв єго передними лабами, впялив пазурі 
їв тіло і вигриз зубами кілька шматин мяса з 
і лиця, та зломав кілька ребер. Аж влучний стріл 
ї увільнив нещасного Марочку з обіймів медведя 
Тяжко раненого гуцула, батька кількох дрібних 
дітей, відвезено до шпиталя.

— Польованє на сензацию. ЕсЬо сіє Рагіз за
містила телєґраму з Відня, в якій доносить, що 
цісар Франц Йосиф має сего року зложити 
корону на річ архикнязя Франца Фердинанда, 
До сеї вістки не можна привязувати ніякого 
значіня, бо она від кількох літ правильно поя 
вляє ся в заграничній прасї по латиньскім Новім 
році.

під небеса «патріотичну* польску молодїж а 
з другої сторони кидали громами на руских сту
дентів, називаючи їх гайдамаками, потомками 
Ґонтів, Залізняків і т. д. хотя, в дїйсности вся 
вина була по стороні розвшехполїзованої студен- 
териї. Перед в сих клеветах вели »5іо\уо рої- 
зкіе* і «Сагеіа пагосіом’а*. Та отеє послїдне чи
сло «Оагеї-и пагосІОАУ-ої», признає Русинам спра
ведливість в тім, що польска а не руска моло
дїж, перенята шовінізмом, провокує другу наро
дність. Іменно якийсь »Да§іе11опс2ук* помістив 
в згаданій часописи часть своєї розправи: «На- 
зга тїосігіей а бетокгасуа тезгескроізка*,Обго
ворюючи перше ріжницю поглядів молодїжи а 
старших людий, на сю справу, наводить слова 
«бегіріога*, автора книжки о «Ьіазгеі тіосігіеіу*, 
що молодїж повинна бути молода, але, щоби не 
робила з сеї молодости якоїсь упривілейованої 
інституциї, котра управняє єї до всього і у- 
вільняє від всього, аби лише она не була запе- 
реченєм сего що було. Сей сумний стан після 
слів «Зсгіріога* істнує як-раз у Поляків, бо пр. 
варшавский студент, знайшовши ся в Галичині, 
чує нараз розвязані руки і вибухає цілою, від 
давна нагромадженою горянкою практичного дї- 
ланя і дїлає „патіф піе" і „Ьегтоге^гіпіе*.

До сих ремінїсценций »8сгір1ога« додає 
ось що «ТадіеІІойсгук* від себе: «Ся діяльність 
„патіф па* — «Ьегм'еД^сІпа* проявляє ся голо 
вно в затяганю молодїжи під вшехпольский 
прапор. Молодїж переняла від своїх старших 
провідників і розвиває дальше засаду, що без- 
иосередний, даючий ся зважити і змірити озна
чений племінними границями інтерес повинен 
бути для даної народної Групи одинокою обовя- 
зуючою вказівкою поступованя одиноким регу
лятором, підпорядковуючим собі всякі инші 
згляди, навіть моральність, котру в сій цїли ро
зділено на дві незалежні катеґориї, моральність 
приватну і народну. По перший раз піднесли 
двайцятьлїтні голови до гідности доґмату про
кляту веїми попередними молодими поколїнями 
засаду «ціль осьвячає средства*; перший раз мо
лоді долоні почали взносити мури племяного 
еґоїзму, з котрих програми викинено все, що 
пригадувало би з далека погребане «братерство 
народів*, вже не лише се розливне і майже 
еГзотичне, що сягало своїм раменем від Висли 
аж над Секвану, але навіть що-до близьких на
родів, споріднених з польским народом або звя- 
заних з ним територияльно і злучених спільною 
долею і недолею*.

— Лєопольд ВєльфлїнГ. Бувший архикн. Лєо- 
польд Фердинанд, а тепер п. Лєопольд ВельфлїнГ, 
перебуває в Монтре і мешкає в готелю Конті- 
ненталь. Один з нїмецких дневникарів відвидїв 
єго в готелю і подає розмову, яку вів з архи- 
князем. Архикнязь є в дуже добрім гуморі і за 
явив, що перед ним лежить сьвітла будучність, 
бо може стати... президентом Венецуелї. З  А'в- 
стриї він виїхав не для женячки з п-ною Ада- 
мовичівною, бо про се ніколи з нею не говорив, 
ан' не думав. До цісаря ніколи в сій справі 
не писав. «Коли я ще був в Перемишли — го
ворив архикнязь — вислав я раз до цїсаря лист 
з просьбою о підвисшенє поборів, вичиеляючи 
всі видатки, на котрі моя річна платня 20.000 
злр. зовсім не могла вистарчити. Преці з моїм 
двірским становищем були получені так вели
чезні видатки! В еїм письмі я також заявив 
отверто, що маю любовні зносини, котрі мене 
коштують вельми богато. На се одержав я од
норазову запомогу в сумі 20.000 злр., але зара
зом перенесено мене до Ігляви з обіцянкою під- 
висшеня мені платні. До сего однак не прий
шло, але за се почали мої зверхники обходити 
ся зі мною дуже строго. Помимо сего, що я був 
в ранзї полковника, мусів я являти ся до «ра
порту* частїйше, чим який поручник, а крім 
тою мали мені погіршити квалїфікацию. Уже 
в Перемишли брали мені за велике переступ- 
ство се, що у инших членів цїсарскої родини 
уважали за заслугу, а іменно моє добре і прия- 
тельске поведене з простими жовнірами, низши
ми офіцирами і цивільними людьми. З  жовні
рами я мав обходити ся за лагідно, з низшими 
офіцирами за надто по приятельски, а серед ци
вільної публики мав я шукати недозволеноі по- 
пулярности. Одного разу закинув мені полков
ник в острий спосіб, що жию в конкубінаті, що 
було зовсім неправдиве, бо з п-ною Адамович 
не мешкав я разом, аиї не виходив ніколи ра
зом з нею на публичні місця. Аби мати спокій, 
вислав я сю дівчину з Ігляви до Відня, не зри
ваючи однак з нею давких зносин. Якийсь час 
опісля принято мене в БурГу на авдиєнциї ду
же добродушно і лагідно і тут одержав я пред- 
ложенє виїхати до заграничних купелів в Берн- 
дорфі. Там відвідав мене брат, архикнязь Йосиф, 
заявляюча мені, що мушу конечно зірвати зно
сини з п-ою Адамовичівною. Межи нами прий
шло навіть до острих слів, позаяк я не хотів 
згодити ся на се, а наслідком сего було, що 
цілком не управильнено моїх грошевих відно
син. Вкінци по довгих намовах я згодив ся на 
розлуку з п ною Адамовичівною, а вернувши до 
ВІДЩІ, зголосив ся я до віискової служби. Мимо 
сего Одержав я знова відпустку з визначенєм 
місця пробуваня в Сольногородї, де я мусів 
мешкати з моїм братом архикнязем Иосифом, з

що неоправдано зовеш ся самоваром, 
бо сам ти не звариш, коли вогню не буде, 
а чаю з цукром теж не даш нікому даром!
Так як наш Луць тобі приносить вуглє й воду, 
оттак приношу я тобі похвальну оду.

♦

Ти жизнедавець наш! Не будь тебе тут нині, 
сидів би при столі з ґазетами дижурний, 
читав би про Ґрунвальд у бродській Палестині 
й дістав би катар він, або гумор обскурний.
Іе будь тебе днесь тут, цінний сосуде з бляхи, 

тут в карти грало-б двох, а двох совало-б шахи 
*

Ти воскреситель наш! Кого вже дух не гріє, 
хто гайдамацького не чує вже запалу, 
той завдяки тобі розрухаєть ся, впріє 
і моторнїйшати зачне собі помалу.
Благословить тебе, через тебе ж «Основу*, 
що подала тобі у себе пристанову.

♦

Ти потїшитель наш! Як довго на «Основі* 
ти вечером шипиш, так довго є надія, 
що довше тут єіце веї бавитись готові: 
в забаві-ж наша ціль, забава наша — мрія!

Дівочий наш цьвітник, юнацтво наше браве 
вшанують все тебе, сосуде, для забави!

*
Ти імператор наш! Бо ти з села і з міста 
в «Основу* полк ведеш, який поважно, згідно 
при шипотї твоїм до штурму йде... до віста, 
або співаючи вбиває час солідно.
При шипотї твоїм, немов при грі музики 
звенять пісні у нас, при карті йдуть «кунштики* 

*
Фінанс-мінїстер ти! Коли доходів шанси 
«Основа* тратить вже, коли порожно в касї, 
тоді несеш ти їй ненадійні фінанси, 
бо чай то всяке пє, чи цивіль він, чи в рясі.
І хоч ніхто ье рад покласти «душу й тіло*, 
то двайцять сотиків за чай положить сьміло.

*
Ти миротворець паш! Коли шипиш ти глухо, 
вмовкати мусять всі високо вчені спори.
Бо хочби тутки хто в Ануфрова взяв ухо, 
чутке на кожде ять, на всякі їри, йори, 
сказати б він не міг цілком аподиктично, 
чи фонетично се, чи етимольоґічно.

*
Царюй же нам, ґаздуй на радість і на славу, 
цінний сосуде наш, дражайший самоваре! 
Звеселюй нам часи, піддержуй нам забаву —• 
пай лихо йде від нас, так як Від тебе пари.
А хто тобі не рад, печеного ждз леду — 
щасливий путь єму на «Русскую Бєссєду*.

Іскра.

— Що і як будемо писати? — слово замість 
проґрами на слідуючий рік.

З новим, 1903. роком починаємо семин 
з ряду рік нашого видавництва.

Як в давнїйших роках, так і на будуче 
остаємо гіви тій самій проґрамі, що має на цїли: 
оборону прав нашої Церкви, народности і накли
куване всіх народовців до єдносіи. У всіх спра
вах будемо виступати отверто, рішучо і кон
секвентно, маючи єдино на цїли загальне добро, 
всесторонний розвій нашої суспільности та непо
рочність народних ідеалів. Нашого національного 
стягу не дамо ноневіряти людям, що давно ви
били ся з під него і стали на чужу службу. На
ша справа за сьвята і за чиста, щоби до неї 
ш.сьміли мішати оя люди, у яких нїчо, навіть 
власний нарід і єго мова не найшли ні иошано- 
ваня, ні привязаня, нї любови. Всіх членів на
родного сторонннцтва будемо накликувати до 
борби за народні права, до бережена народного 
достоїньства, яке велить раз на все зірвати вся
ку звязь з ренеґатами!

Щоби дати нашим читателям як найвір- 
нїйший образ житя руского народа, ми постира
ли ся о збільшене числа наших кореспондентів 
на провінцій.

В Фейлетонах нашого дневника будемо мі
стити лише вартні твори так з оригінального 

. .  письменьства, як і перекладів.
- Університет в Житомирі. З  днем 15. грудня Передовсім покінчимо друк нодорожних спо-

ст. ст. отворено в Житомирі унїверситетскі кур- іми„ів д.ра Я. Окуневского п. з. «Листи з Чужи- 
си в ґімназиі Н. В. Овсянникової. Університет ни<) розвідки Корнила Устияновича п. з. «Кавказ* 
сей має лиш один факультет т. з. «камеральний*.! і ' перекладів д-ра Василя Щурата п. з. «ІІоезия 
Хто перебуде сей курс, має одержати після за- XIX віка*, яких ми через натовп материялу пе 
певпеня основателїв енцикльопедичне образованє. були в силі випечатати в 1902. р., які однак 
Учити там будуть: исихольоґії, біольоґіі, ф ізики.1 становлять для себе окрему цілість, 
хемії, гігієни, істориї й істориї літератури. Дня у редакцийній тецї маємо три доси непе-
18. грудня О. Фітиньский мав виклад про полу- чатані оповідаия бл. п. Олександра Кониського 
днево-руских козаків. . . п. з. «Напасть*, «Чудні пригоди в житю«, «Бать-

— Ц к- Дирекция почт і телєГраФІв для Га- ко та син*, студию посла 0л. Барвіньского и. з.
личини оповіщує: Після повідомленяміжнародно
го бюра загального Союза почтового зборонено 
перевозити сьвіже мясо і продукти зьвірячі

«Народні школи на Угорщині* і записки з по
дорожнії по Боснї і Герцоговинї та Італії, студию 
Нечуя Левицкого н. з. «Культурні типи старинно-

(товщ і смалець вепровий) в почтових пакетах г0 Сходу*, Капронову поему'«Мазепи* в пере
до Італії. | кладї Михайла Старицного, оригінальну драму

— Ода до самовара. ' Івана Сьвітленка п. з. «Мазепа*, печатану доси
З  нагоди інсталяциї єго Милости в Руско-'лиш е в одній части, драматичний образ Василя 

україньскім Касиновім Товаристві «Основі* в Пачовского н. з. «Сон україньскої ночи*, драму 
Бродах. і Зенона Василенка п. з. «Хлопский страйк*, збір-
Євреем созданий, ізбранний наш сосуде, ки оповідань Богдана Лепкого, Льва Лопатинь-
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свого, Антона Крушельницкого, Зол. Бирчака і
инших старших та молодшил наших письмен
ників.

Від часу до часу будемо містити «Малий 
фейлетон», в який війдуть переважно поезиї. 
І тут приобіцяли нам ласкаво свою поміч Бог
дан Лепкий, Уляна Кравченко, Лев Лопатинь- 
ский, Петро Карманьский, Стефан Чарнецкий, 
Ярослав Гординьский, Василь Шваєв, В. Зал із
няк, С. А. Обуховець, Сергій Бердаєв і др.

О скілько стане місця, будемо містити в на
шім дневнику кореспонденцию визначнїйших на
ших людий, як Вол. Навроцкого, Ом. Партицкого 
і других.

Постійно будемо удержувати в нашій часо
писи літературні і наукові огляди чи то пооди
ноких письменників, чи видань. В тім напрямі 
маємо рівнож обезпечену співучасть так українь- 
ских, як і галицких критиків та знатоків пись- 
меньства.

Вкінци на всесторонне бажане приверне
мо тижневі огляди п. з. З житя і гадок, та  ста
немо заміщувати гумористичний кутик, який то
рік звеселив не одну хвалю нашим читачам.

Дякуючи сердечно всім нашим приклонни- 
кам, що працею своїх рук і заохотою піддержу
вали нас в тяжких пераз хвилях, ми просимо 
їх також на будуче о ласкаву поміч та о при
єднуване, чим раз більшого круга читачів.

Наука, штука, література.

В концерті «Льв. Фільгармонії» з о. січня 
мали ми нагоду пізнати Ришарда Штравса яко 
диріґента орхестри і композитора «найновійшої 
доби». Р. Щтравс виконав з орхестрою «Льв! 
Фільгармонії» пяту симфонію Бетговена (АПс^го 
соп Ьгіо, Апйапіе соп пюіо і два аііедга). Доси 
майже всі диріґенти, виконуючи симфонії Бетго
вена. держ алися певних взірців, поданих знаме- 
нитшими виконавцями Бетговеньских творів. Про 
Ришарда Травса ходили від давна вісти, що він 
в «окремий спосіб» диріґує ті твори. В чім ся 
окремішність мала залежати, годі було витолку- 
вати собі, навіть ио докладнім перечитаню ре- 
цензий про Шравса яко диріґента. Нині, при- 
нринаймепше для нас, загадка розвязана. «Окре
мішність» Шравса спочиває просто в тім, що 
вельми талановитий музик д у ж е  д о к л а д н о  
с т у д и  ю є твори Бетговена і зрозумівши духа тво
рів у всіх напрямах віддає того духа з всякою 
точностию і відповідно свому понятю не меха
нічно. Вислїдом такої основної сгудиї є се, що 
Шравс творп Бетговена віддає з артистичною 
пластикою. Кожда фраза, кожда періода і пай- 
ширша мисль виходить так д но і кругло як

з під долота Фідіяса і так зрозуміло, як зрозу
міло говорив Бетговен для душі навіть і ляіка 
музичного, в чім як-раз лежить єго Геніальність. 
Всесторонне зрозумінє Бетговена дає проте м о
жність Шравсови, віддати душу Бетговена тво
ру — і в тім лежить той «окремий спосіб», єго 
«диріґованя. Що орхестра «Льв. Фільгармонії», 
по двох пробах в послїднім дні виконала 5 сим
фонію після інтенциї Шравса з чудовою пласти
кою (з хорошою ритмікою, з надвичайними ріа- 
піязіто, з дійсними сгезсепсіо і з відповідними 
Іогііввіто) — се виходить лише на похвалу чле
нів орхестри і єї першого диріґента, п. Челянь- 
ского. Н. В. .

(Дальше буде).
— Літературно-Науковий Вістник, книжка І, за

січень 1903 містить: Із поезий Лесі Українки. 
Осінні співи: І. Бо Іасіу Ь. АУ.; II. Осінь; III. 
Остатні квітки; IV. Плач Єремії. — Ольга Коби- 
лянська. Через море, нарис. — Іван Франко. Лі
сова Іділлїя, поема. — М. П. Старицький. Закля
тий скарб, подільська лєґенда. —- Дрібні малюн
ки: І. В лісі, Евгеніі Ярошинської; II. Береза, Я. 
Ж арка; III. В читальні, Н. Николаєва; IV. Остап 
Месьначенко, М. Корчинського; V. На кладови
щі, О. Д —кн. — Володимир Короленко. Опові
дання про Фльора-Римлянина і про Аґріппу-ца 
ря, переклав Ст. Закубанський. — Із поезий Й. 
В. Ґете, переклад П. О. Кулїша: І. Співець; II. 
Вільшаний цар; III. Міньона. — Олїва Шрайнер. 
Мрії і сни, переклала Настя Грінченко: І. Загу
блена радість; II. Мисливець. — Дещо про За
копане, Володимира Ш ухевича.— Із чужих лі
тератур: І. Данська література по році 1870, на
рис Ґеорґа Брандеса, переклав І. П. — Дещо 
про бандуристів та лірників, реферат з демон
страцією, читаний на засїданю етнографічної 
секції XII арх. зїзду в Харкові, Гната Хоткеви- 
ча. — Наукові листки: І. Сумніви про стійність 
космогонії Канта Ляпляса, за Ферстером подав 
др. В. Левицький. II. Найдавнїйша законодатна 
книга на сьвітї, за Бр. Майснером. III. Новини 
історичної літератури, подав др. Ів. Копач. — 
Хроніка і бібліографія.

— Гумористичний ілюстрований календар „Ко
мара" на 1903. рік, який недавно появив ся в 
книгарскім руху, представляє ся дуже гарно як 
з огляду на зміст, так і що-до зверхного вигля
ду, тому поручаємо сей календар нашим Впов. 
читателям. Набувати єго можна у книгарнях у 
Львові та на провінциї, або в редакциї «Кома- 
ря« у Львові, ул. Собісчини ч. 8, по 50 сот. за 
примірник.

— В товаристві для роззою рускої штуки у
Львові (Ринок, ч. 35) устроєно виставу шкіців, 
переважно праць молодих артистів. Між ипшими 
її. Курилас виставив кілька комііозиций і етюд; п. 
Монастирский шкіци краєвидів; п. Панкевич 
кілька акварель і водопад Жонки Турбацкий, 
страйкові шкіци, зібрані в камінецкім окрузі і 
більше число етюдів. Вистава отворена від год

10. рано до 4. пополудни, вступ вільний, а що 
потреває коротко, проте кождий повинен єї зви- 
дїти.

Т е л е ґ р а м и .
Женева, 6. січня. Вчера рано нїмецкий кон

сула Боте доручив княгині Люізї судову жалобу 
єї мужа о розвід. Розправа відбуде ся дня 28. 
с. м. перед окремим трибуналом.

Правний заступник княгині, радник судів- 
ництва др. Еміль Кернер приїхав до Женеви, 
аби поговорити з адвок. Ранешальом, якому 
княгиня Люіза передала ведене своїх справ.

Берлин, 6. січня. В війсковім буджетї на 
1903. рік прелїміновано видатки в квоті 448 мі- 
лїонів марок, о 5і/, міл. більше як минулого 
року.

Льондбн, 6. січня. Бюро Райтера доносить 
з Каракас, що президент Кастро заперечив чут
ку про зложене ним президентури та заявив, 
що порадить собі з повстанем без помочи чу
жих держав.

Новий Йори, 6. січня. N. Логк Негаїй доно
сить, що вчера вечером наспіла ту шифрована 
депеша з Венецуелї. Догадують ся, що прези
дент Венецуелї, Кастро, наміряє зложити свою 
гідність.

С0Ю55ЕІ1М ЕгпезІа Тіюгпа
у Львові, в пасажи „ГЕРМАНА “ ул. Сонїшна 

Найславнїйша програма! 
від І. до 16. січня 1903.

При співучасти війскової музики ЗО. п. п.
І) Увертура. Реклямоґраф. 2) Без беих Ага-

303, жонглери. 3) М. Марєвска, польска купле
тистка. 4) Дружина Тота, акробати. 5) Біііу Тізо, 
анґлїйска сьпівачка і дансерка. 6) УіпсІоЬопа, 
комічно-музикальний квартет. 7) Американьский 
біоскоп: Похорони «короля армат» Круппа. 8) 
Орхестра. 8) Борба силачів, до якої зголосили ся 
шампіони з Галичини, Угорщини, Туреччини, Си- 
бериї, Німеччини, Швециї і Америки — ра
зом 10.

Що дня о 8. год. вечером велике предста
влене. В неділю і сьвята два представленя. Що 
іятницї НідЬ-БІГв представлене. Білети вчаенїй- 
ле  можна замовляти і набути в конторі Пльона 
ари ул. Кароля Людвика ч. 9. у Львові.

НА НОВИН РІК!
надають ся найліпше на дарунки для дітей отеї

гарно ілюстровані видана Руского тов-а педаґоґічного.

Дарунок на Сьвята!

В розкішній оправі з анґлїйского полотна з зо
лотими витисками

1 і 2 по 50 сот.

20 
20 
60 
60 
80

1 К ЗО

* 8 Зьвіринець . . . . . .  20 сот.
* 9 Гостинець . . . . . .  20 „
*10 Забавки 
*11 Менажерия .
*24 Дїточі вигадки ч. І.
*25 „ „ ч. II.
*26 Наші зьвірята 
*58, 68 Казки народні ч.

разом опр. . . . .
*60, 62, 69, 75, 76 Казки Андерсена ч. 1,

2, 3, 4, 5 по 50 сот. разом опр.
*63 Байки Брянчанїнова 
*64 Робінзон Чайченка

опр . . .
*б5 Мірон: Пригоди Дон Кіхота (друге вид.) 

опр. .
*66 Байки братів Ґрімів

96 Дітвора
97 Зьвірята домашні
98 Приятелі дїтий .
99 Ах яке хороше .

100 Для розривки
*101 Ґете-Фрапко: Лис Микита (трете ціл

ком змінене видане) . . 1 К —
опр. . . . . . 1 К 30

Книжки, назначені зьвіздкою, апробовані Радою
Шкільною на нагороди пильности до шкіл народних.

К 90 
ЗО 
80

К 10 
80

К 10 
50

К -  
80

К 20 
К — 
К 20

ДРАМАТИЧНІ ТВОРИ
ЛЬВА ЛОПАТИНЬСКОГО

(БЕАТА і ГАЛЬШКА, траґедия 
ДО БРАЗИЛІЇ! драма 4 акт. — 90 сот.; КОН
КУРС НА МУЖА, комедия 5 акт. — 70 сот.; 
СВЕКРУХА, комедия 3 акт. — 60 сот.; ЯБЛО- 
ЧНИКАР, комедия 1 акт. — 40 сот.; ПЕРШИЙ 

ГОРАЛЬНИК, фантаст, картина 3 відсл.).
Всі ті твори разом замовлені у автора лише

2 кор.
Оправлені в елегантну окладнику з анґлїйского 

полотна з золотими витисками

5 акт. —

кор.
,Параця‘Найновійша комедия 

при замовленю у автора 1 К (знижено на поло
вину), в розкішній оправі 2 К.

На пересилку иочтову треба окремо залучити 
10 сот. Адреса: пл. Домбровского ч. 1.

Дарунок на Сьвята!

1
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„Тревоги автора і ви давнина “
(гумористична подія з  натури)

0. Я. Кониського
можна набувати в Адміністрацій «Руслана» та 

в обох руських книгарнях у Львові.
Ціна примірника на реліновім папери ви

носить всего ЗО сот. (з почтовою пересилкою 
35 сет.).

Дешевим і гарним дарунком
при всяких нагодах,

--------------- — ------- яко гарна прикраса комнат е
ПТТ7ГТІ1Г • Зерещаґіна, Шевченко в домо- 

І А с І р  1111111 . вин-,- і Сластьона, Шевченкова 
могила. — — ----------------------

Можна дістати через адмінїстрацию „ Р у с л а н а "  
з пересилкою за 1 кор. 60 сот.

Начерни
Олекси Кузьми

І. том

можна набувати в Ставро- 
пигійскій Книгарни у Львові 
по цїнї 2 К за гарно оправл. 
примірник, (з почт. нересил. 

о 45 сот. більше).

Льоси на сплати

Ц. к. упр. гал. акц.

Банк
Гіпотечний

і :

Відділ депозитовий
принимає вклади і виплачує завдатки 
на рахунок біжучий, принимає до пере- 
хованя папери вартістні і дав на них 

завдатки.
Крім того впроваджено подібно як 

в інституциях ваграничних т. зв.

Депозити сховкові 
(8аГе Оеровіїв)

За оплатою 25 до 35 кр. а. в. річ
но, депозитор дістає в сталевій касі 
панцирній сховок до виключного ужит
ку і під; власним ключем, де безпечно і 
дискретно переховувати може своє май
но або важні документи.

Під тим взглядом ^поробив Банк 
гіпотечний як найдогіднїйші заряджена.

Приписи дотично того рода депо
зитів одержати можна безплатно у від
ділі' депозитовім.

— Краєва Рада шкільна апробувала слідуючі 
виданя Руского Тов-а педаґоґічного на нагороди 
пильности і до бібліотек шкіл народних:

(брошуров.) (оправл.)
Оповіданя для дїтий 
Оповіданя Катренка 
Оповіданя Коцюбиньского 
Переклади Кримского 
Дитячі оповіданя, Мамин Си

біряка
Байки Пушкина 
Оповідане Марка Вовчка ч. Б 
Марта Борецка
На прічках
Народні думи, д-ра Пачов- 

ского
Казки, ґр. А. Толстоя 
Поеми, О. Кониського 
Покарана лож, комедийка 
Малий сьпіванник 
Серед цьвітів, комедия в 2 

Діях
Лис Микита, Ґете-Франко 
Перша китичка, Ярошинь- 

скої
Друга китичка, Ярошинь- 

скої
обі разом

Андерсен, Казки IV і V ч.
5 частий разом опр.

Для шкіл видїлових апробовано 
Дивні пригоди комаха, Сан

гвіна
Інститутка, М. Вовчка 
Шекспіп в повістках

40 сот. 
40 
40 
40

30
ЗО
ЗО
40
30

40
40
ЗО
20
20

16 
1 К

54 сот. 
54 
54 
54

54

44 
60 
44

60 
54 
44 
34

30
1 К 30

20 сот.

20

50
54 сот.

2 К 90

48 сот. 
40 „ 
ЗО „

75 сот 
60 „ 
60 „

Артистку, драму в 4 актах Ан
тона Крушельницького,

можна замовляти у 
автора: К олом ия, ул.

ЗамковаЮ  А , по ціні 2 К.

Збогатити ся
в добру а дешеву 

книжку
рад би кождий.

Тож звертаємо Вашу 
увагу, що такою книж

кою е:

„}(ародхіш
декдяматор“

На 322 стор. митного друку 
містить 107 ріжнородних де- 
клямаций, перворядних ру- 
ских поетів. У вступних 
замітках пояснено звязко:
I. Що і як декламувати ?
II. Якустроювати народ-В ні вечерки? О
Ціна примірника опра
вленого в елегантне по
лотно з витисками ви
носить лиш 1 К 20 сот.
З огляду на ті всї прик
мети повинен «Народний 
декламатор» находити 
ся в і ождій рускій хаті.

Просить ся замовляти 
у н'^кл іЛовіа книгарни

Якова Оренштайна
в Коломиї, (Ринок).

20(5—6)

ПоЇ8Д
ПОСП і о с о б .

приходить 
о годинї

1.35

2-20
235

145

Зарваницю поему Василя Щу- 
рата можна з амо- 
вляти лише в Став- 
ропигійскій кни

гарни у Львові, 
ул. Руска ч. 3. Ціна з почтовою оплатож 25 сот.

місячні з правом 
до виграних по зло- 

женю першої рати поручає банковий дім Шіц і 
Хаєс (ЗсЬііІг і СЬаіез) у Львові пл. Марийскі ч. 7. 
Купно і продажа ефектів, льосів і монет. Ви
плата купонів. Безплатна ревізия льосів і ефек

тів. Проспекти висилав ся оплатно.
6(36— 50

Складайте свої ощадности в Дністрі!

Товариство взаїмного кредиту, 
стоварипіепє зареєстроване з 
обмеженою порукою у Львові, 
Ринок ч. 10. дім «Просьвіти»
принимає вкладки щадничі і 
опроцептовує їх по 4% від ста. 
Стан вкладок 31. грудня 1901 
900.193 К 53 с. на 1.063 кни-
жочках.
удїляє своїм членам позичок 
на векслї і скрипти за інтабу- 
ляциєю або при відповідній по
руці на о ’/г’/о і 1% додатку на 
кошти адміпїстрацї. Сплату по
зичок розкладає «Дністер» до
гідно також до 10 літ. Членом 
може бути тілько член обезпе- 
чений в «Дністрі», від огню. 
Уділ члепьскпп виносить 50 К, 
вписове 2 К. Уділи вплачені по 
день 31. грудня 1901: 81.169 К 
37 с. Членів було: 2.006. Стан 
позичок: 869.245 К 4 с.

удїляє рікрічно з чистого зиску 
датки на публичні добродійні 
рускі цїли — на церкви, бурси, 
шклоли і т. д. — До кінця ро
ку 1901 уділено 8.840 К.

ІнФормаций в справах позичок удїляють 
аґенти і Дирекция.

Розклад поїздів зелїзничих обовязуючий від 1-го мая 1902.
(Приїзд і від’їзд поданий після часу середно-европейского).

до Львова

6-Ю
620
6- 5О
7- 45
7- 40
8- 00 
8-10 
8-15 
8-50

1025
1155

1-Ю
1-23

3-14
440
511
5- 35
6- 40 
5-50

Н іч

1215

8-40
231

6-00
804
912
9-20
925
9-50

1003
1002
10-20
10-50
314
8-35

з Кракова, Берлина, Варшави, Відня 
8 Чернівців (Іцкая, Галацу), Чорткова 
з Брухович, щод. від 15. мая до 14. вер. вк. 
8 Я нова
8 Підаолочиск, Бродів на дв. Підзамче 

„ „ на дв. головний
8 Лавочного (Пешту), Калуша, Хирова 
а Сокаля, Гави рускої 
а Кракова, Відня, Праги, Берлина 
в Ряшова, Любачева 
а Станиславова (Кересмезе, Потутор)
8 Лавочного, Калуша, Хирова, Борислава 
8 Янова
8 Підволочиск, Копичинцїв на дв. Підз.

„ „ на дв. голов.
8 Брухович (15. мая до 14. вер. в нед. і сьв. 
8 Самбора, Стрия, Сколього (1/5 -3 0  9)
8 Підволочиск (Київа), Бродів на дв, Підз.

„ на дв. голов.
в Чернівців, Іцкан
з Кракова

з Сокаля, Бесаця і Любачева
з Бруховкч(1о. мая до 14.вер. в нед. ісьв.) 
8 Брухович (15. мая до 14. вер. в нед. ісьв.) 
8 Чернівців, Букарешту
в Янова (від 1. мая до ЗО. вер. в нед. і сьв.) 
з Кракова, Відня, Берлива) Ясла, Роввадова
а Янова (від 1. мая до 15 вер. в нед. ісьв.) 
з Підволочиск (Київа) Бродів на д в .» -з.

„ ,. на дв. голов.
а Лавочного (Пешту) Хирова Калуша 
а Тернополя, Грималова на дв. Підзамче

„ на дворець головний

Поїзд
ПОСП. | особ.

зі ЛьвоваВІДХОДИТЬ
о годинї

6-25 до Сучави, Жидачева, Кересмеве, Потутор
1 55 6-30 до Підволочиск (Київа) Бродів дв. головний
2-09 643 ,. „ „ дв. Підзамче

6-35 до Лавочного (Пешту) Борислава, Дрогобича
8-30 8-40 до Кракова (Відня, Праги), Берлина

9-00 до Лавочного, Хирова, Калуша
9 15 до Янова
9-50 до Велвця, Сокаля, Любачова

10 30 до Чернівців, Потутор
10-40 до Тернополя, Потутор, дв. Піде.

2-40 10-57 „ дв. гол.
1-25 до Янова від 1. мая до 15. вересня в не-

ділю і сьвята
2-16 до Брухович від 15 мая до 14. вересни

в недїлї і сьвята
305 до Стрия, Сколього від 1. мая до ЗО. вер.
315 до Янова щоденно від 1. мая до 30. вер.
3-26 до Брухович щод. від 1. мая до 15. вер.
з-зо до Ряшева, Хирова, Любачева

Н І ч

1245

2-51

6-Ю
6-20
6-30

6- 35
7- Ю 
816
8- 25
9- 00 
9-20

10-05
10- 30
11- 00 
11.10 

11-32
4-15
6-50

до Станиславова, Жидачева
до Кракова (Відня, Берлина, Варшави) 
до Янова від 1. мая до 15. вер. будні днж

а від 16. вер. до ЗО. цьвіт. 1903. щоденно 
до Лавочного (Пешту), Калуша, Хирова 
до Сокаля і Рави рускої
до Брухович (15. мая до 14. вер. в нед. і с и .)  
до Перемишля
до Підволочиск, Бродів гол. дворець;

„ „ Дв- Підзамче
до Янова від 1. мая до 16. вер, в над. і ля
до Іцкан, Чорткова 
до Кракова, Відня, Варшави, Праги 
до Підволочиск, Бродів ДВ. ГОЛОВНИЙ

„ „ дв. Підзамче
до Кракова, Відня, Праги, Самбора 
до Брухович від 15. мая до 14. вер. щод.

ЗАМІТКА: Пора нічна числить ся від в години вечором до 5 години 59 мінут рано
Час середно европейский ріжнить ся від часу львівского о 36 мінут, а іменно 12 год. часу серодяо ____
ского =  12 год. 36 мін. часу львівского. — Вюро інформацийне ц. к. аелТаниць державних (ул. Красйции ч.

5.) удїляє пояснень в справах аелїзничих, продав білети всякого рода і розклади Іади.
____

Видає і від з ,  їдав за редакцию Лев Лопатиньский. З  друкарні В А. Шийкоьского.
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